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Italienska och franska förebilder  
för den svenska hovmusiken 1640–1725

Maria Schildt

Italiensk och fransk musik utövade under tidigmodern tid så stark att-
raktionskraft och fick också så stort genomslag i de lutherska regioner-
na i norra Europa att den periodvis kom att dominera eliternas musik-
liv. Dominansen visade sig dels genom ett omfattande flöde från söder 
till norr av repertoar, dels genom lokala musikers strävan att assimilera 
och implementera framförandepraktiker såväl som att behärska stilistis-
ka drag och kompositionstekniker i sin egen musikaliska produktion. En 
studievistelse i Frankrike eller Italien kunde ofta vara av betydelse för att 
kunna komma ifråga för en mer framskjuten musikalisk position, såsom 
kapellmästare. Det fanns också en annan väg för denna musikaliska kun-
skapsöverföring som har varit mindre uppmärksammad. Utländska gäs-
tande musiker kunde inte bara föra med sig repertoar utan kunde också 
på plats förmedla ofta avgörande impulser och agera musikaliska före-
bilder. Ibland kunde detta musikaliska utbyte ske under en längre tid, i 
vissa fall under flera år.

Mobiliteten bland musiker i det tidigmoderna Europa var intensiv 
och franska och italienska musiker verkade under kortare eller längre 
perioder vid hoven norr om Alperna. Ett fåtal kom också så långt norr 
som till hovet i Stockholm, där en stor del av den nationella musika-
liska kompetensen var samlad. Det här kapitlet fokuserar på den bety-
delse specifika gästande utländska musiker hade för överföringen av ita-
liensk och fransk repertoar och musikalisk praktik till musikerna vid det 
svenska hovet. Tre blivande eller nyutnämnda hovkapellmästare utgör 
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här exempel: Gustav Düben (d. ä., 1629–1690) under tidigt 1650-tal, An-
ders Düben (d. y., 1673–1738) runt sekelskiftet 1700 och Johan Helmich 
Roman (1694–1758) under 1720-talet. Att visa att man behärskade de mo-
derna franska och italienska kompositionsstilarna kunde vara betydel-
sefullt för vidare karriär inom hovmusiken. Vid 1700-talets början hade 
de franska och italienska stilarna redan implementerats av musiker på 
kontinenten. I det sista av de tre exemplen var det en gästande tysk mu-
siker, Conrad Friederich Hurlebusch (1691–1765), som kom att förmedla 
franska och italienska genrer och stildrag till de svenska hovmusikerna.

En av de mest uppenbara uppgifterna för en hovkapellmästare var att 
ta fram passande repertoar till olika tillfällen då musik skulle framfö-
ras vid hovet. Vid större och mer prominenta europeiska hov var hov-
kapellmästaren ofta en erfaren kompositör som själv kunde producera 
representativ musik. Det finns ingen anledning att tro att liknande för-
väntningar på en hovkapellmästare inte skulle ha varit av relevans också 
för det svenska hovet. Det står dock klart att ingen av hovkapellmästar-
na från familjen Düben, som monopoliserade ämbetet under perioden 
1640–1725, kan sägas ha erövrat en kompositionsteknisk standard i nivå 
med sina europeiska kollegor. Roman var däremot en betydligt skickli-
gare, och med tiden en driven, tonsättare.

För kompositionsutbildning utgjorde studiet av och komponeran-
det utifrån specifika musikaliska förlagor en viktig del. Detta gällde inte 
minst vid implementeringen av främmande genrer eller nya musikaliska 
stildrag. Den nordtyska kompositören och organisten Christoph Bern-
hard skriver i sin kompositionslära Tractatus compositionis augmentatus, 
sammanställd efter 1657, i kapitlet »Von der Imitation« att

Ty trots allt är imitation av de mest framstående kompositörerna för denna 
profession, liksom i alla andra konster, inte mindre användbar, ja verkli-
gen nödvändig, såsom en del av Praxeos, utan vilken alla Praecaepta inte 
är till någon nytta.1

1	 »Denn doch die Imitation der vornehmsten Authorum dieser Profession nicht weni-
ger als in allen andern Künsten nützlich ja nötig ist, als ein Theil der Praxeos, ohne 
welche alle Praecaepta ohne Nutzen sind.« Joseph Müller-Blattau, Die Kompositions-
lehre Heinrich Schützens in der Fassung seines Schülers Christoph Bernhard, Kassel: 
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Att i dag studera detaljerna för denna aspekt av den historiska kompo-
sitionspraktiken innebär utmaningar. Medan grundkunskaper i kontra-
punkt delvis kunde förvärvas med hjälp av tryckta eller nedtecknade 
skrifter i kontrapunkt och generalbas, förmedlades många andra sidor 
av kompositionsutbildningen muntligt från mästare till elev. På samma 
sätt är samband mellan en specifik komposition och en förlaga ofta svår-
upptäckta, inte minst med tanke på att endast en bråkdel av all musik har 
bevarats. Genom att jämföra kompositioner som har gemensamma drag, 
såsom tonsättningar av samma text eller likartad melodik, har dock fors-
kare kunnat visa på fall där en specifik komposition med stor sannolik-
het tjänat som modell för en senare.2 Ofta är det fråga om nordeuropeis-
ka kompositörer som på detta sätt lärde sig inarbeta och bemästra stilar, 
kompositionstekniker och genrekonventioner från Italien och Frankrike.

Till skillnad mot den ofta komplicerade bevarandesituationen i andra 
delar av Europa, finns det en stor mängd bevarade musikalier från det 
svenska hovets musikutövning under perioden 1640–1725. Bevarade mu-
sikalier återfinns framför allt i Dübensamlingen (Uppsala universitetsbib-
liotek), i Kungliga Musikaliska Akademiens äldre notsamling (Musik- 

Bärenreiter, (2 uppl.) 1963, s. 90. För introduktion till, och fler citat ur, komposi-
tionshandledningar kring imitation, se Stephen Rose, Musical Authorship from Schütz 
to Bach (Musical Performance and Receptions), Cambridge: Cambridge University 
Press, 2019, s. 48–80.

2	 Peter Wollny, Studien zum Stilwandel in der protestantischen Figuralmusik des mittleren 
17. Jahrhunderts (Forum Mitteldeutsche Barockmusik 5), Beeskow: Ortus Musikver-
lag, 2016, s. 329–398. Wollny inkluderar flera exempel som tidigare publicerats separat, 
exempelvis Peter Wollny, »Imitatio und Aemulatio in der geistlichen Vokalmsuik von 
Dietrerich Buxtehude«, Dieterich Buxtehude. Text – Kontext – Rezeption: Bericht über 
das Symposion an der Musikhochschule Lübeck 10.–12. Mai 2007, Wolfgang Sandberger 
och Volker Scherliess red., Kassel: Bärenreiter, 2011, s. 89–109, Peter Wollny, »Kas-
par Försters Dialog Congregantes Philistei und der römische Oratorienstil«, Schwei-
zer Jahrbuch für Musikwissenschaft, Neue Folge 21 (2001), s. 11–25 och Peter Wollny, 
»›Schöne Italienische Musicalische Kunststücke uf Teutzschem Boden‹: Über das 
Komponisten nach dem Dreissigjährigen Krieg«, Baseler Jahrbuch für historische Mu-
sikpraxis 32 (2008), s. 31–66. För Christian Geists imitationer, se Lars Berglund, Stu-
dier i Christian Geists vokalmusik (Studia Musicologica Upsaliensia, Nova Series 21), 
diss. Uppsala universitet, Uppsala, 2002, s. 148–156, och för Dieterich Buxtehudes imi-
tationer av Christoph Bernhards kompositioner, se Kerala J. Snyder, Dieterich Buxte-
hude: Organist in Lübeck, (Eastman Studies in Music), Rochester, N Y.: University of 
Rochester Press, (2 uppl.) 2007, s. 215–218.
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och teaterbiblioteket, Stockholm) och i Kungliga bibliotekets äldre 
samlingar. Dübensamlingen omfattar över 3 000 verk bevarade både 
som handskrifter och inkluderade i tryckta samlingar. Samlingen utgör 
den repertoar som de kungliga hovmusikerna framförde under Gustav 
Düben (d. ä.) och hans söner Gustav Düben (d. y.) och Anders Düben 
(d. y.), under tiden ca 1640–1725.3 Det äldsta lagret av Musikaliska Aka-
demiens notsamling innehåller bland annat notbiblioteket från det vitt-
ra sällskapet Utile Dulci.4 Trots att sällskapet hade sin verksamhetstid 
från 1766 till ca 1795, innefattar musiksamlingen också äldre repertoar, 
från 1700-talets första decennier, i form av både tryck och handskrifter. 
I Kungliga biblioteket finns en mindre del musik bevarad från den här 
tiden, i jämförelse med de andra samlingarna. Det är i flera fall fråga om 
musikhandskrifter och musiktryck som har överlämnats som gåvor till 
kungligheterna eller musikalier för deras egen musikutövning som senare 
kom att ingå i deras privata bibliotek.5 

Sammantaget innehåller de tre olika samlingarna en ansenlig mängd 
italiensk och fransk repertoar och det är tydligt att en del av denna reper-
toar förmedlades av gästande utländska musiker. De bevarade musikali-
erna utgör en naturlig utgångspunkt för studier kring urval av repertoar, 
omarbetning av musikverk och bemästrandet av musikaliska praktiker, 
både när det gäller framförande och komposition.

3	 För en uppdaterad historik och diskussion kring Dübensamlingen, se Maria Schildt, 
Gustav Düben at Work: Musical Repertory and Practice of Swedish Court Musicians, 
1663–1690, diss. Uppsala universitet, Uppsala, 2014, s. 31–82. Den digitala databasen 
över samlingens musikalier nås via: https://www2.musik.uu.se/duben/Duben.php.

4	 Cari Johansson, »Något om de äldre samlingarna i Kungl. Musikaliska akademiens 
bibliotek«, Svenska Musikperspektiv: Minnesskrift vid Kungl. Musikaliska akademiens 
200-årsjubileum 1971, Gustaf Hilleström, red., Stockholm: Nordiska musikförlaget, 
1971, s. 88–114.

5	 Ett exempel utgör Ulrika Eleonoras (d. y.) nu splittrade musikbibliotek. Om detta, 
se Maria Schildt, »Skänka hovet heder och lustre: Fransk barockopera i Stockholm i 
början av frihetstiden«, Lychnos årsbok 2020, s. 149–175, här s. 160–163. 
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Italienska musiker vid drottning Christinas svenska hov

Medan andra europeiska hov, såsom de i Dresden, Warszawa och Kö-
penhamn, hade ett antal gästande italienska musiker och sångare under 
perioden 1640–1725, var det få som kom så långt norrut som till Stock-
holm. Under 1670-talet gästades Stockholm av Giovanni Pietro Soli, 
bördig från Venedig.6 Han var verksam som orgelvirtuos under 1675 och 
utnämndes året därefter till stadskapellmästare för det för de större stads-
kyrkorna nyinrättade gemensamma stadskapellet. Soli kom i den rollen 
med all sannolikhet att delvis samverka med hovmusikerna. Han stan-
nade dock på posten endast en kort tid och återvände till Italien redan 
innan slutet av 1676. 

Med undantag av Soli var samtliga italienska musiker som gästade Sve-
rige under perioden 1640–1725 inkallade av drottning Christina under 
hennes tid vid den svenska tronen. De första italienska musikerna på 
svensk mark verkar ha varit den vid denna tid berömde kastraten Baldas-
sare Ferri (1610–1680). Han anlände till Stockholm med tenorsångaren 
Francesco Basile i juni 1652 och de två uppehöll sig vid det svenska hovet 
under sommaren 1652.7 De två sångarna var utlånade av Ladislaus IV Vasa 
i Warszawa. Samtidigt som Ferri och Basile gästade det svenska hovet 
underhandlade Christina med en stor trupp italienska musiker i Italien. 

6	 Erik Kjellberg, Kungliga musiker i Sverige under stormaktstiden: Studier kring deras or-
ganisation, verksamheter och status ca 1620 − ca 1720, vol. 1−2, diss. Uppsala universitet, 
Uppsala, 1979, s. 203, Tobias Norlind, Från Tyska kyrkans glansdagar: Bilder ur svenska 
musikens historia från Vasaregenterna till karolinska tidens slut, vol. 3: Stormaktstidens 
senare skede 1660–1720, Stockholm: Musikhistoriska museet, 1945, s. 24, 58–60. Emil 
Trobäck, »Stadsmusiken i Stockholm: Några anteckningar«, Svensk tidskrift för mu-
sikforskning 11 (1929), s. 92–103, här s. 97–99.

7	 Alina Żórawska-Witkowska, »Dramma per musica at the Court of Ladislaus IV Vasa 
(1627–1648)«, Italian Opera in Central Europe. Volume 1: Institutions and Ceremonies, 
Malania Bucciarelli et al. red., Berlin: BW V Berliner Wissenschafts Verlag, 2006, s. 
21–49, Anna Szweykowska, »Kapela królewska Jana Kazimierza w latach 1649–1652«, 
Muzyka, vol. XIII (1968:4), s. 43. Ferri och Basile nämns i ett brev från Hieronim Rad-
ziejowski till Adam Brachowski skickat från Stockholm 20 juli 1652, citerat i Adam 
Kersten, Hieronim Radziejowski. Studium władzy i opozycji, Warszawa: Panstwowy 
Instytut Wydawniczy, 1988, s. 315 och i den danske envoyén Peder Juels brevkoncep-
ter för 14 augusti 1652, Anders Fryxell, Handlingar rörande Sveriges historia ur utrikes 
arkiver samlade och utgifna, vol. I, Stockholm, 1836, s. 93.
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Hon hade för detta hjälp av en italiensk musiker, Alessandro Cecconi, 
som hade uppdrag att samla musikerna på plats och därefter följa trup-
pen upp genom Europa. Musikerna anlände till Stockholm i november 
1652, under ledning av Vincenzo Albrici.8 Sammanlagt omfattade ensem-
blen åtminstone tjugotvå italienska musiker, även om inte alla befann sig 
i Sverige samtidigt. Det fanns troligtvis också andra musikkunniga per-
soner i truppens närhet, även om deras namn inte tas upp i avlöningslis-
tor eller annan dokumentation. En sådan musiker var Leonora Albrici, 
Vincenzos syster, som senare kom att vara verksam som sångerska vid 
det engelska hovet.9

Hovkapellmästarsonen Gustav Düben var i början av 1650-talet ännu 
inte hovkapellmästare, och heller ännu inte utnämnd till den prestige-
fyllda organisttjänsten i Tyska kyrkan i Stockholm. Båda tjänsterna kom 
han senare att överta efter sin fars död 1662. Då Gustav Düben 1648 fördes 
upp på staten för hovkapellet var han inte musikaliskt oerfaren. Under 
1640-talet genomförde han en studieresa i utlandet, bland annat Paris, 
först på sin fars bekostnad och sedan med ett treårigt kungligt stipen-
dium.10 1650 fördes han upp till den högsta lönenivån och blev en av de 
högst betalda av de svenska hovmusikerna, något som visade på hans 
redan vid denna tid framskjutna position inom hovmusiken.11 Den ita-
lienska musikertruppens vistelse i Sverige innebar med all sannolikhet 
en extraordinär erfarenhet av och ingång till den vid denna tidpunkt så 
attraktiva italienska musiken för en ung hovmusiker. Det finns i Düben-
samlingen en betydande mängd italienska musikhandskrifter och musik-

8	 Einar Sundström, »Notiser om drottning Kristinas italienska musiker«, Svensk tid-
skrift för musikforskning 43 (1963), s. 297–309; Carl-Allan Moberg, »Vincenzo Albri-
ci: Eine biographische Skizze mit besonderer Berücksichtigung seiner schwedischen 
Zeit«, Festschrift Friedrich Blume zum 70. Geburtstag, Anna Amalie Abert och Wilhelm 
Pfannkuch red., Kassel: Bärenreiter, 1963, s. 235–246, Geoffrey Webber, »Italian Music 
at the Court of Queen Christina: Christ Church, Oxford, Mus. MS 377 and the Visit of 
Vincenzo Albrici’s Italian Ensemble, 1652−54«, Svensk tidskrift för musikforskning 75 
(1993), s. 47–53.

9	 Ester Lavinia Lebedinski, Roman Vocal Music in England, 1660–1710: Court, Connois-
seurs, and the Culture of Collecting, diss. Royal Holloway University of London, 2014. 
s. 53, 57, 74 och 76. Mary Frandsen, »Albrici, Vincenzo«, Grove Music Online (2001).

10	 Se Gustav Dübens biografi i Kjellberg, Kungliga musiker i Sverige, s. 403–405.
11	 Kjellberg, Kungliga musiker i Sverige, s. 403.
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tryck som truppen hade med sig och som senare hamnade i Gustav Dü-
bens ägo och inlemmades i hans stora musiksamling. Vincenzo Albrici 
var, trots sin relativa ungdom, både en kompetent musiker och kompo-
sitör. Han skulle komma att få betydelse för Gustav Düben också när det 
gäller kompositionspraktik, något som blir tydligt när man jämför exem-
pel på deras musik, bevarade i Dübensamlingens musikalier.

Ett exempel där Gustav Düben använt kompositioner av Albrici som 
direkt förlaga är Dübens instrumentala Sinfonia a 4 i C-dur.13 Gustav 
Düben har daterat notbladen för sin komposition 10 augusti 1654, bara 
några veckor efter det att Albrici och de kvarvarande truppmedlemmar-

12	 Se sammanställning i Kjellberg, Kungliga musiker i Sverige, s. 725.
13	 S-Uu, Imhs 3:1.

Tabell 1. Medlemmarna i den italienska musikertruppen vid det svenska hovet 1652–1654. 
Uppgifterna är baserade på bevarade räkenskaper i Slottsarkivet från åren 1652–1654.12

Alessandro Cecconi Impressario och rekryterare
Vincenzo Albrici Kapellmästare
Bartolomeo Albrici Sopransångare, före målbrottet
Domenico Melani Kastratsångare
Domenico Albrici Altsångare
Pietro Pauolo Ricciardi Tenorsångare
Vincenzo Cenni Bassångare
Francesco Cantarelli Kastratsångare
Antonio Piemarini Kastratsångare
Tommaso Gabrini Tenorsångare
Costanzo Piccardi Stråkmusiker
Angiol Michele Bartolotti Theobist, lutenist
Pietro Francesco Reggio Bassångare
Francesco Pierozzi Kastratsångare
Niccolaio Milani Kastratsångare
Ilario Suares Kastratsångare
Banino Bandini Kastratsångare
Stephano Costelli Kastratsångare
Giacomo Grandi Kastratsångare
Giuseppo Amadei Tenorsångare, »sculpteur«
Girolamo Zenti Instrumentbyggare
Andrea Festa Assistent till Zenti
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na lämnat Sverige. Det finns stora likheter mellan Dübens sinfonia och 
en Sinfonia a 6 i d-moll av Albrici, vilken också är bevarad i Dübensam-
lingen.14 De flesta notbladen för Albricis sinfonia är kopierade av Gustav 
Düben, vilken angett Vincenzo Albrici som kompositör såväl som årtalet 
»1654«. Albricis sinfonia innehåller passager som inte är noterade annat 
än för basstämman och som i övrigt lämnats fria för improvisation. Can-
zonan är placerad näst sist, istället för inledningsvis såsom var regel för 
nordeuropeiska sinfonior. Båda förhållandena var typiska för romerska 
sinfonior under mitten av 1600-talet, inte minst förekommande hos Lelio 
Colista (1629–1680).15 Också Gustav Dübens sinfonia är uppbyggd på lik-
artat sätt, både när det gäller canzonans placering och med passager som 
var ämnade för improvisation. Dessa överenstämmelser mellan de två sin-
foniorna är också något som har uppmärksammats av forskare tidigare.16

Det visar sig dock att Gustav Düben följde en annan förlaga än mer 
nära, en Sinfonia a 5 i C-dur, också denna bevarad i Dübensamlingen.17 
Stämbladen saknar i detta fall angivelse om kompositör. Också denna 
sinfonia är tveklöst av romersk modell, med de båda ovannämnda egen-
skaperna. Pappret är av italienskt ursprung och den italienska handstilen 
är densamma som för två notblad i Albricis Sinfonia a 6. Högst sannolikt 
är det Albricis egen.18 Utifrån detta är det rimligt att anta, dels att Albri-
ci hade dessa musikalier med sig från Rom när han kom till Stockholm 
och att de sedan hamnade i Gustav Dübens ägo, dels att Albrici är kom-
positören. En jämförelse mellan Dübens sinfonia och den oattribuera-
de sinfonian visar betydande likheter: samma tonart, samma besättning 
och likartad form och struktur. I fallet med sektionerna som var tänkta 
att improviseras över en noterad baslinje har Düben helt enkelt kopierat 
över också baslinjerna från sin förlaga:

14	 S-Uu, Imhs 1:1.
15	 Peter Allsop, The Italian »Trio« Sonata: From its Origins Until Corelli (Oxford mono-

graphs on music), Oxford: Clarendon, 1992, s. 194–195.
16	 Carl-Allan Moberg, Från kyrko- och hovmusik till offentlig konsert: Studier i stormakts-

tidens svenska musikhistoria (Uppsala universitets årsskrift, 1942:5), Uppsala: Uppsala 
universitet, 1942, s. 118.

17	 S-Uu, imhs 11:25. Schildt, Gustav Düben at Work, s. 559–560.
18	 Detta efter en jämförelse med de kvittenser i slottsräkenskaperna som är underteck-

nade av Vincenzo Albrici. Slottsarkivet, Kassaräkning för år 1653.
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[Vincenzo Albrici]: Sinfonia, S-Uu Imhs 11:25.
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I fallet med den oattribuerade sinfonian har kopisten, alltså sannolikt 
Albrici, noterat ett förslag på utformning av en av de passager som var 
tänkta att improviseras. Passagen är noterad på baksidan av ett av stäm-
bladen. Även om det är svårt att avgöra om denna passage är noterad i 
efterhand, finns det en möjlighet att detta gjordes först i Stockholm. Den 
kunde då visa på en modell för musikerna på plats som inte var bekanta 
med denna form av improvisation, som del i en kunskapsöverföring av 
framförandepraktiker som de italienska musikerna med all sannolikhet 
också bidrog med. Till exempel när det gäller realiseringen av basso con-
tinuo, som särskilt italiensk praktik, måste den kunskapen varit värdefull 
för de nordeuropeiska organisterna och kapellmästarna.

Gustav Düben: Sinfonia, S-Uu Imhs 3:1.
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Under sin vistelse i Sverige komponerade Albrici också en tonsätt-
ning av den svenska texten Fader vår.19 Samma text tonsattes av Gustav 
Düben ett tiotal år senare, i början av 1660-talet.20 Tonsättningen har 
daterats »1663« av Gustav Düben, samma år som han blev utnämnd till 
hovkapellmästare. Komponerandet av Fader vår kan möjligtvis sättas i 
samband med att Gustav Düben ville meritera sig för hovkapellmästar-
tjänsten, något som kan vara rimligt att anta med tanke på hur få andra 
kompositioner i större format av Gustav Düben som finns bevarade. Det 
finns påtagliga likheter mellan Albricis och Dübens tonsättningar av Her-
rens bön, något som har diskuterats av forskare tidigare.21 Likheterna 
mellan Dübens och Albricis tonsättningar är uppenbara och det kan här 
räcka med att illustrera dessa med ett par exempel:

19	 S-Uu, Vmhs 1:6.
20	 S-Uu, Vmhs 19:5.
21	 Carl-Allan Moberg, »Vincenzo Albrici: Drottning Kristinas hovkapellmästare«, Rös-

ter i radio vol. 42 (1938, 16–22 oktober), s. 8, 35. Carl-Allan Moberg, »Drag i Östersjö-
områdets musikliv på Buxtehudes tid«, Svensk tidskrift för musikforskning 39 (1957), s. 
15–88, här s. 86. Geoffrey Webber, A study of Italian Influence on North German Church 
and organ music in the second half of the seventeenth century, with special reference to the 
collection of Gustav Düben, diss., University of Oxford, Oxford, 1988, s. 352.

Notexempel för »Fader vår som är i himmelen«.

Notexempel för »Ske din vilja«.
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Tobias Norlind menar dock att likheterna snarare kan ha sin grund i gen-
rekonventioner, möjligtvis i kombination med en nu förkommen förlaga 
som kan ha varit gemensam för båda tonsättningarna.22 Norlind argumen-
terar för detta också genom att lyfta fram att det i Dübens tonsättning inte 
kan märkas någon egentlig ny italiensk stil. Samma förhållande gäller dock 
också för Albricis tonsättning. Albrici tonsatte inte bara en svensk text, 
utan det är troligt att han i detta fall medvetet gått ifrån sin vanliga italien-
ska stil och istället komponerat utifrån mer nordeuropeiska idiom, med 
avgränsade korta fraser och detta var något som också Düben imiterade. 

Något som verkligen skiljer de två tonsättningarna av Fader vår åt är 
tessituran. Medan vokalstämmorna i Albricis tonsättning är placerade i 
ett påtagligt högt läge är Dübens stämmor avsevärt lägre. Detta kan ha sin 
orsak i skilda framförandekontexter. Albricis trupp omfattade inte mindre 
än sex kastratsångare och det höga stämläget innebar sannolikt att styck-
et var komponerat med dessa i åtanke. Efter att de sista italienska sång-
arna lämnat hovet under våren 1654 fanns inte längre denna möjlighet för 
Gustav Düben, något som kan ha motiverat hans val av en lägre tessitura.

Gustav Düben hade utan tvivel Albricis Fader vår som förlaga när han 
tonsatte samma text, och det ligger i linje med den framträdande roll som 
Albrici verkar ha haft för Gustav Düben. Också efter det att Albrici hade 
lämnat Sverige i samband med drottning Christinas abdikation kom han 
att ha betydelse för Gustav Düben. När man studerar lagren av bevarat 
framförandematerial i Dübensamlingen står det klart att Gustav Düben 
framförde den musik han fått av Albrici under 1650-talet regelbundet också 
långt senare.23 Det är också möjligt att de två höll kontakt genom åren, 
något som senare inflöden av nya Albrici-kompositioner i Dübens notsam-
ling kan tyda på. Düben använde Albricis kompositioner som förlagor för 
egna kompositioner också långt senare. Bland annat hade Gustav Düben 
Albricis sinfonia för Fader vår som förlaga under slutet av 1670-talet för en 
inledande sinfonia till en bröllopskomposition, Wer Gott dass Herze gebet.24

22	 Norlind, Från Tyska kyrkans glansdagar, vol. 3, s. 139.
23	 Schildt, Gustav Düben at Work, s. 186–200, 276–309.
24	 S-Uu, Vmhs 19:4. Schildt, Gustav Düben at Work, s. 554–555. Detta förhållande har 

också uppmärksammats av Geoffrey Webber. Webber, A Study of Italian Influence, s. 
353.
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Fransk musik vid det svenska hovet

Liksom fallet med de italienska musikerna var det ett begränsat antal 
franska musiker som vistades vid det svenska kungliga hovet under perio-
den 1640–1725. Lutenister och dansmästare var traditionellt av franskt 
ursprung, något som inte bara var typiskt för svenska förhållanden, utan 
också för många andra europeiska hov. Vid det svenska kungliga hovet 
fanns under kortare tider franska lutenister under 1600-talet, bland annat 
en Jean l’Anis, som under 1670-talet undervisade de tyska prinsessor-
na Magdalena Sibylla av Hessen-Darmstadt (1652–1712) och Juliana av 
Hessen-Eschwege (1652–1693), som vistades vid det svenska hovet. Av 
honom fick de undervisning bland annat i gitarrspel.25 För dansmästare 
var en god musikalisk skolning en förutsättning. Den förste franska dans-
mästare vid det svenska hovet var Antoine de Beaulieu (d. 1663) som 
rekryterades 1637. Också musiker som Cuny Aubry (d. 1665) och Jean 
Drouveroy (d. 1708) hade funktion som dansmästare vid hovet. 

Från slutet av 1600-talet, då det nya franska instrumentet hautbois 
(oboe) introducerades och gradvis ersatte skalmejorna, var några av de 
utövande musikerna på detta instrument fransmän. Hautboister åter-
fanns i regel i arméns musikensembler, av vilka i synnerhet livgardets 
musiker regelbundet samverkade med de kungliga hovmusikerna.26 En-
staka franskklingande namn för hautboister förekommer i arméns rul-
lor.27 Endast en fransk hautboist finns upptagen på hovkapellets löne-
stat, Pierre Anthoni Düttier (Dutier), anställd i början av 1690-talet, för 
vilken både namnet såväl som förhållandet att han var hautboist tyder 
på fransk härkomst.

Det mest betydande franska musikaliska tillskottet till det svenska 
hovet under perioden var de franska musiker som rekryterades av drott-

25	 Kjellberg, Kungliga musiker i Sverige, s. 274.
26	 Det finns strödda notiser om medverkan av livgardets hautboister vid hovet. Kjell-

berg, Kungliga musiker i Sverige, s. 272, Eva Helenius-Öberg, Johan Helmich Roman, 
liv och verk genom samtida ögon: Dokumentens vittnesbörd (Kungliga Musikaliska Aka-
demiens skriftserie, 78), Stockholm: Kungliga Musikaliska Akademien, 1994, s. 78–79, 
Joakim Ekedahl, Instrumentellt i fält? En studie om karolinska skalmejblåsare och haut-
boister, Masteruppsats, Uppsala universitet, Uppsala, 2020, s. 30–33.

27	 Ekedahl, Instrumentellt i fält, s. 22.
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ning Christina under 1640-talets andra hälft.28 En grupp franska stråk-
musiker anlände till Stockholm med början under tidigt 1647. Ungefär 
samtidigt engagerades också fem franska sångare, tillsammans med den 
sedermera så ryktbara franska sångerskan Anne Chabanceau de La Barre 
(1628–1688) och hennes bror Joseph (1633–1678).

Tabell 2. De franska musikerna vid drottning Christinas hov 1647–1654. Uppgifterna är ba-
serade på räkenskaper i Slottsarkivet från 1640- och 1650-talet.29

Cuny Aubry Stråkmusiker
Pierre Verdier Stråkmusiker
Pierre Guillereau Stråkmusiker
Pierre Garset Stråkmusiker
Nicolas Bigot Stråkmusiker
Nicolas Picard Stråkmusiker
Jean Buron Stråkmusiker
Jacques Feugre Stråkmusiker
François de la Croix Stråkmusiker
Adrian de la Croix Stråkmusiker
Alexandre Voullon Sångare
Jean Baptiste Preudhomme Sångare
Philippe de Beaumont Sångare
Munier (Muniere) Sångare
Anne Chabanceau de La Barre Sångare
Joseph Chabanceau de La Barre Sångare, instrumentalmusiker
Bechon Lutenist
Bethune Lutenist
Picquet Lutenist

28	 Om de franska musikerna vid Christinas hov, se Kjellberg, Kungliga musiker i Sverige, 
s. 111–112 samt respektive musikers biografi. Stefano Rota Fogelberg och Maria Schildt, 
»L’Amour constant et Le Ballet de Stockholm: Livret et musique pour la représenta-
tion d’un ballet de cour durant le règne de la Reine Christine«, Dix-septième siècle 261 
(2013), s. 723–751. Tobias Norlind, Från Tyska kyrkans glansdagar: Bilder ur svenska 
musikens historia från Vasaregenterna till karolinska tidens slut, vol. 2: Stormaktstide-
varvets begynnelse 1600–1660, Stockholm: Musikhistoriska museet, 1944, s. 94. 

29	 Se sammanställning i Kjellberg, Kungliga musiker i Sverige, s. 724.
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I samband med de franska musikernas vistelse vid det svenska hovet sam-
manställde Gustav Düben en tabulaturvolym, som är bevarad i Düben-
samlingen.30 I denna volym kopierade han in en rad danssviter, där flera 
av de nyanlända franska musikerna är angivna som kompositörer, såsom 
de la Croix och Pierre Verdier. Volymen innehåller också musik av musi-
ker som var verksamma vid det franska kungliga hovet under 1630-talet 
och denna repertoar hade rimligtvis kommit till Stockholm med den 
franska truppen. Likaså innehåller volymen sviter av kompositörer an-
givna med initialer. »A. D.« och »G. D.« bör med all sannolikhet utläsas 
som far och son Düben.31 Även om det inte finns direkta citat som kan 
påvisa att någon av de franska kompositörernas sviter specifikt tjänat som 
förlaga för Gustav Düben, står det klart att han gjort sina egna kompo-
sitionsförsök i samma stil, troligtvis efter att ha studerat sviter såsom de 
som återfinns i tabulaturvolymen.

Efter Christinas abdikation och under tiden fram till 1699 var mycket 
få franska musiker verksamma vid det svenska hovet. De flesta av Chris-
tinas franska instrumentalister och sångare hade då redan lämnat Sveri-
ge.32 Aubry och Guillereau kom emellertid att stanna kvar och dog båda 
i Stockholm under 1660-talet, på samma sätt som Pierre Verdier, som var 
avlönad i hovkapellet ända fram till sin död 1706.33 Vid sidan av drottning 
Christinas franska musiker finns endast ett par ytterligare franskklingan-
de namn i avlöningslistorna för det kungliga hovkapellet under tiden fram 
till 1725. Paul Prévost, som var svensk hovmusiker under åren 1663–1669, 
var trots sitt namn sannolikt uppväxt och utbildad i Tyskland, eftersom 
han redan som diskantist varit anställd vid brandenburgska hovet i Ber-
lin.

Två olika franska teater- eller operatrupper rekryterades till det 
svenska hovet under 1699–1706 respektive 1723–1724. De gav betydande 

30	 S-Uu Imhs 409. För diskussion kring volymen och dess innehåll, se Schildt, Gustav 
Düben at Work, s. 95–108.

31	 För den diskussion som förekommit tidigare, med Jules Écorcheville, Jaroslav J. S. 
Mráček, Peter Wollny, Michael Robertson och Maria Schildt, kring initialerna och 
möjliga attribueringar för styckena i tabulaturvolymen Imhs 409, se Schildt, Gustav 
Düben at Work, s. 95–108. 

32	 Kjellberg, Kungliga musiker i Sverige, s. 718 och 724, samt respektive musikers biografi. 
33	 Kjellberg, Kungliga musiker i Sverige, s. 508–509.
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impulser för de inhemska musikerna, såväl som tillgång till både fransk 
repertoar och musikaliska praktiker. I båda trupperna ingick vokal- och 
instrumentalmusiker som på olika sätt kom att samverka med de svenska 
hovmusikerna. Den första truppen anlände till Stockholm i oktober 1699. 
Medlemmarna kom närmast från norra Frankrike och truppen leddes 
av Claude Ferdinand Guillemay du Chesnay, Sieur de Rosidor (1660–
1718).34 Truppen hade inte bara talteater med musikinslag på repertoaren 
utan också utdrag ur franska operor. Till exempel framfördes Molières 
och Jean-Baptiste Lullys comédie-ballet Bourgeois gentilhomme med »all 
dess intermèdes och agréments«.35 En bevarad specifikation över musik 
som kopierats av en av hovmusikerna på Anders Dübens order för den 
franska truppens räkning listar en rad scener och akter ur operor och ba-
letter av Lully.36

Förutom renodlade skådespelare och dansare inkluderade truppen 
också en dansmästare vid namn Jean-François Bénard samt sångare och 
instrumentalister (se tabell 3).37 Truppen inkluderade också medlemmar 
som vid sidan av sin huvudsakliga profession som skådespelare eller dan-
sare kunde spela instrument och sjunga.

34	 Gunnar Jeanson, »Vår första opera och den Rosidorska teatertruppen i Sverige«, 
Svensk tidskrift för musikforskning 1 (1919/1920), s. 4−39, Kristina Dahle, Den Rosi-
dorska truppen: Karl XII:s fransyska komedianter 1699–1706, Stockholm: Stockholm 
universitet, Institutionen för teater- och filmvetenskap, 1992, Agne Beijer, Les troupes 
françaises à Stockholm, 1699–1792: Listes de répertoire (Studia Romanica Upsaliensia, 
44), diss. Uppsala universitet, Uppsala, 1989.

35	 Kjellberg, Kungliga musiker i Sverige, s. 146.
36	 Kurt Johannesson, I polstjärnans tecken: Studier i svensk barock, diss. Uppsala universi-

tet, Stockholm: Almqvist & Wiksell, s. 168, Erik Kjellberg, »Frankreich in Schweden: 
Ein Beitrag zur Geschichte der musicalischen Migration im 17. Jahrhundert«, Europa 
in Scandinavia: Kulturelle und soziale Dialoge in der frühen Neuzeit, Robert Bohn red., 
Frankfurt am Main: P. Lang, 1994, s. 173–188, här s. 186, 228.

37	 Dahle, Den Rosidorska truppen, s. 12. Handlingar och kontrakt angående den Rosi-
dorska teatertruppen återfinns i Riksarkivet, Tessinska samlingen E 5763.
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Tabell 3. Medlemmar i Rosidortruppen med primär funktion som sångare eller instru-
mentalist. Uppgifterna sammanställda utifrån räkenskaper i Slottsarkivet och dokumen-
tation i Riksarkivet.38

Marguerite Aubert Sångerska
Marianne Aubert Sångerska
Jean Claude Dupont Sångare
Henri de la Motte Chantreau Sångare
Jacques Renault (Rénot) Violinist
Caillart Instrumentalist
Le Petit Clerc Instrumentalist
Jean-Baptiste de Crous Instrumentalist
Robert de la France (de Lafrance) Basviolinist

Under våren 1701 firades den svenska militära segern vid Narva med om-
fattande arrangemang i Stockholm.39 Inom ramen av festligheterna an-
ordnades en påkostad balett i kungshuset, där både Rosidortruppen och 
hovets medlemmar medverkade.40 Texten var författad av François de la 
Traverse, Sieur de Sévigny, som hade kommit till Stockholm med sin fa-
milj under våren 1700 för att ansluta sig till Rosidors trupp. Inte mindre 
än tre tryckta publikationer framställdes för tillfället. Två tryck innehöll 
librettot, dels Sévignys franska originaltext och dels samma text i svensk 
översättning.41 Ett tredje tryck omfattade noterad musik.42 Baletten in-

38	 Se detaljerna kring truppens medlemmar i Dahle, Den Rosidorska truppen, s. 9–12.
39	 Kring segerfesten och arrangemangen i samband med denna, se Mårten Snickare, En-

väldets riter: Kungliga fester och ceremonier i gestaltning av Nicodemus Tessin den yngre, 
diss. Uppsala universitet, Stockholm: Raster förlag, 1999, s. 147–177. Maria Schildt, 
»Hedwig Eleonora and Music at the Swedish Court, 1654–1726«, Queen Hedwig Eleo-
nora and the Arts: Court Culture in Seventeenth-Century Northern Europe (Women and 
Gender in the Early Modern World) Christopher Neville, Lisa Skogh red., London: 
Routledge 2017, s. 179–189, här s. 183–185, 189.

40	 Johannesson, I polstjärnans tecken, s. 167–168.
41	 Ballet meslé de chants heroiques. Representé par ordre de sa majesté, la reyne doüairiere 

sur le theatre du palais royal, à Stockholm le 6. fevrier 1701. Imprimé dans l’imprimerie 
de Burchardi le 4 fevrier l’ann 1701, Stockholm: Burchardi, 1701 respektive Ballet, be-
mängd med sång som j föllje af hennes kongl. may tz riks-änke-drottningens allernådigste 
befallning blef förestält uti kongl. palais stora comoedie-sahl i Stockholm dän 6 febr. 1701, 
Stockholm: Burchardi, 1701.

42	 Ballet représenté par ordre de sa Majesté la Reine Doüairière sur le théâtre du palais Royal 
à Stockholm le [ _ ] Fevrier 1701. Mis en Musique par M:r Andrées Düben Maitre de la 
Musique Du Roy, Stockholm: Laurelius, 1701. R ISM A/I D 3639.
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leddes med en lamentativ sång framförd av den annars komiske rollfigu-
ren Carnaval, som begrät den svenske kungens frånvaro. Huvudtemat för 
baletten var annars den svenska militära segern, med roller som Mars, 
Bellona, Äran och dansande krigare. Efter att baletten var slut framförde 
Rosidortruppen en tragedi, Arminus, som följdes av bankett och bal.43

Fem år senare, under våren 1706 i samband med kronprinsen Karl 
Fredriks av Holstein-Gottorp sexårsdag, arrangerades vid hovet en stor 
Feste royale.44 Det skulle bli den vid det laget decimerade Rosidortrup-
pens sista framföranden innan också de kvarvarande medlemmarna läm-
nade Sverige på försommaren.45 Den nyförfattade franska texten för pro-
logen och för de tre intermedierna hade Sévigny som upphovsman, på 
samma sätt som vid produktionen av Narvabaletten några år tidigare. 
Texten, liksom scenanvisningar och rollbesättning, sammanfogades i en 
publikation som trycktes i Stockholm.46 Programmet trycktes också i en 
utgåva i Frankrike, något som visar på den betydelse som framförandet i 
Stockholm tillmättes.47 Festen refererades till som »barnkomedien«, då 
de flesta roller var besatta med främst adliga barn i åldrarna 8–10 år från 
cirklarna kring det svenska hovet.48 Föreställningen inkluderade tre små 

43	 Enligt den holländske diplomaten Christian Constantin Rumpffs rapporter. Ewert 
Wrangel, »Bidrag till svenska dramatikens historia från utländska källor«, Samlaren 
21 (1900), s. 30–39, här s. 38. Skådespelet var troligtvis Jean Galbert de Campistrons 
(1656–1723) skådespel från 1684 med denna titel, vilket ingick i truppens repertoar. 
Beijer, Les troupes françaises à Stockholm, s. 17.

44	 Johannesson, I poltjärnans tecken, s. 126–127, 169–170, Maria Schildt och Lars Berg-
lund, »Hur franskt blev svenskt: Om användning och anpassning av prologer vid det 
svenska kungliga hovet, 1680–1718«, Musikens makt: R J:s Årsbok 2018, Göteborg/
Stockholm: Makadam, 2018, s. 161–180, här 171–173.

45	 Tre sångare från Rosidortruppen medverkade: Aubert, Sévigny and Chantreau. 
46	 Feste royale, representeé à la cour, au jour de la naissance de son altesse serenissime mon-

seigneur le prince Charles Frideric, duc de Sclesvig & Hollstin Gottorp; meleé de chants, de 
trois petites comedies, & ballets, suivies d’un festin: & bal: le tout dans le parterre, & sur 
le theatre de la grande salle du palais royal de Stockholm, le 19. auril 1706, Stockholm: 
Werner, 1706.

47	 Feste royale représentée à la cour de Suède au jour de la naissance de Son Altesse Sérénis-
sime Mgr le Prince Charles Frideric duc de Selesvig et Hollstin Gottorp meslée de chants, 
de trois petites comédies et de ballets suivis d’un festin et d’un bal. Le tout dans le parterre 
et sur le théâtre de la grande salle du Palais-Royal de Stockolm: 1706, [Paris], 1706.

48	 Handlingar kring tillfället finns också i Riksarkivet, Eriksbergsarkivet, K. G. Tessins 
papper, »Ritningar m.m.«, Utkast av Tessin återfinns i Uppsala universitetsbibliotek, 
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skådespel: Le nouveau Marié, Dom Pasquin d’Avalos och Le Semblabe à 
soi-même, med två intermedier mellan skådespelen och ett sist, innan 
den avslutande stora balen. I det första intermediet jagade två tranor en 
sköldpadda, det andra utspelades på ett hav och det avslutande omfat-
tade taffeln med Venus entré i en char. Också i denna Feste royale fram-
hävdes Karl XII:s frånvaro. Det hela hade inletts med ouvertyr och en 
prolog med gudar och allegoriska roller på parnassen med grönskande 
träd och blommor. Det visar sig att framförandet 1706 var utformat del-
vis utifrån en fransk publikation tryckt i Paris 1673 som förlaga: L’ambigu 
comique, ou Les amours de Didon et d’Aenée, tragédie en 3 actes, mêlée de 
3 intermèdes comiques, med upphovsman Antoine Jacob dit Montfleury 
(1639–1685).49 Originalverket utgörs av en tragedi med tre insprängda 
intermedier. I Stockholm återanvändes dock inte själva huvudnumret, 
tragedin, utan endast de tre skådespelen som tjänat som intermedier i 
originalversionen.

Rosidortruppen var inte bara en gästande trupp som gjorde framföran-
den skilda från den verksamhet hovets musiker medverkade i, utan trup-
pen hade ett nära samarbete med hovarkitekten Nicodemus Tessin (d. y.), 
såväl som med den nyutnämnde hovkapellmästaren Anders Düben och 
de kungliga musikerna. Detta nära samarbete innebar sannolikt en an-
nars svårfångad kunskap kring förutsättningarna för att iscensätta före-
ställningar i fransk stil, inte minst när det gäller det praktiska samarbe-
tet mellan olika roller, såsom det mellan textförfattare, kompositör och 
dansmästare. Då Rosidortruppen anlände i Stockholm 1699 hade de san-
nolikt inte bara med sig musikalisk repertoar, utan de franska musikernas 
expertis i uppförandepraxis var något som troligtvis var eftertraktat hos 
lokala musiker som inte hade haft möjlighet att förvärva sig den kunska-
pen i Frankrike. 

Det var inte bara i Sverige under slutet av 1600-talet och början av 
1700-talet som det fanns ett behov av att informera icke-franska musiker 
om fransk spelpraxis. Johann Sigismund Kusser (1660–1727) engagerades 

L 514 och Riksarkivet, Sjöholmsarkivet, Manuskriptsamlingen, »Intåg, fyrverkerier 
m. m.«.

49	 L’ambigu comique, ou Les amours de Didon et d’Aenée, tragédie en 3 actes, mêlée de 3 in-
termèdes comiques, par A. J. Montfleury, Paris: Pierre Promé, 1673.
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exempelvis vid hovet i Brandenburg-Ansbach under 1680-talet med sär-
skilt uppdrag att träna hovkapellets violinister i den franska spelstilen.50 
Det framgår också av Georg Muffats (1653–1704) Florilegium primum, 
en samling sviter i »mestadels fransk balettstil«, publicerad i Augsburg 
1695.51 Muffat hade varit verksam som musiker i Paris under Lully 1663–
1669. Han skriver i förordet att han vid tiden för sin publikation obser-
verat att den franska stilen gradvis hade blivit bemärkt och blomstrande 
i Tyskland. Han såg dock samtidigt behovet av kunskap om hur fransk 
scenisk musik i Lullystil skulle framföras och försåg därför sin publika-
tion med en detaljerad guide i uppförandepraxis.

För Narvabaletten hade instrumentalmusiken till de dansade numren 
och körsatserna hämtats från en pastoral, Le désespoir de Tircis, kompone-
rad av fransmannen Jean Desfontaines mer än tio år tidigare.52 I enlighet 
med traditionell arbetsfördelning vid de europeiska hoven var dansmästa-
ren ansvarig för instrumentalmusiken till baletterna, det vill säga musiken 
till de dansade numren, medan kapellmästaren stod för vokalpartierna. 
Rimligtvis hade Rosidortruppens dansmästare Bénard varit delaktig i att 
ta fram musiken till dansnumren. Enligt kontraktet hade Bénard ansvar 
för att komponera baletter, operaakter och prologer, vid sidan av att in-
struera dansarna och spela violin.53 För Feste royale är det inte känt vilken 
musik som användes till de dansade numren, men det kan vara rimligt 
att anta att det också i detta fall var existerande musik som återanvändes.

Vokalpartierna för de två föreställningarna i Stockholm var i huvudsak 
sannolikt tonsatta av Anders Düben, utifrån den för tillfället författade 
texten. Han är angiven som kompositör på musiktrycket för Narvabalet-

50	 George J. Buelow och Samantha Owens, »Johann Sigismund Kusser«, Grove Music 
Online (2001).

51	 Georg Muffat, Suavioris harmoniae instrumentalis hyporchematicae florilegium pri-
mum, quinquaginta excultis […] a quatuor, vel quinque fidibus una cum basso continuo, 
si lubet animandis, in septem tonorum varietate distinctos fascicolos congestis modulatio-
nibus [Augsburg, Wilhelm Panneker ( Jacob Koppmayr)] 1695. R ISM A/I M 8130.

52	 Per Axelsson upptäckte sambandet 2001. Per Axelsson, Från fransk pastoral till svensk 
segerbalett: Om sambandet mellan Jean Desfontaines »La Desespoir de Tirsis« och An-
ders Dübens »Ballet meslé de chants heroïques«, Masteruppsats, Uppsala universitet, 
Uppsala, 2001.

53	 Dahle, Den Rosidorska truppen, s. 12.
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ten: »mis en musique par M:r Andrées Düben«. Trycket inkluderar vo-
kalsatserna men däremot inte de instrumentala partierna. Anders Düben 
fick en generös utbetalning av Hedvig Eleonora »för den componera-
de balletten«, i samband med framförandet.54 Även om det inte fram-
går av det tryckta programmet för Feste royale 1706 vem som hade kom-
ponerat musiken är det alltså rimligt att anta att det var Anders Düben 
som hade komponerat vokalnumren också denna gång, något som också 
stöds också av en samtida musikhandskrift.55 Denna volym innehåller 
en av sångerna från 1706 års Feste royale, »Le destin des poissons«, och 
sången bär där en anteckning om Anders Düben som upphovsman.56 Vo-
lymen har tillhört och är kopierad av Michael Jönsson Zethrin, vars son 
Jöns (döpt 1697) troligtvis var den »Jean Zittrin« som hade medverkat 
vid framförandet 1701.57 Michael var möjligtvis närvarande tillsammans 
med sonen vid framförandet, och han bör hur som helst rimligtvis varit 
insatt i vem som var upphovsman till olika delar av musiken.

Anders Düben hade med all sannolikhet fått sin tidiga musikutbild-
ning av sin far och i kretsen av hovkapellet. Han var upptagen som dis-
kantist där som trettonåring 1686 och hade också vistats i utlandet, bland 
annat i Paris, under några år under 1690-talet, med syfte att utbilda sig 
i musik. I samband med studieresan hade han också ett uppdrag att in-
förskaffa noter och han kom med tiden att utöka sin familjs notsamling 
med en ansenlig mängd fransk scenisk musik.58 Från tiden för Rosidor-
truppens vistelse vid det svenska hovet finns inte bara en stor del fransk 

54	 300 daler silvermynt. Att jämföra med årsbeloppet 400 daler silvermynt som var arvo-
det i mellannivån för en kunglig hovmusiker. Kjellberg, Kungliga musiker i Sverige, s. 
82, 613.

55	 S-Uu, Nordinska samlingen 1135.
56	 »A[nders] v Düben, af den stora Festin på slåttet 1706 19 april Hertigens födelsedag«. 

S-Uu, Nordinska samlingen 1135. 
57	 Medverkande extramusiker listade i Kjellberg, Kungliga musiker i Sverige, s. 149.
58	 Om delsamlingen av fransk scenisk musik i Dübensamlingen, se Carl-Allan Moberg, 

»Lullyskolan i Uppsala universitetsbiblioteks handskriftssamlingar«, Svensk tidskrift 
för musikforskning 7, 1925, s. 64–82, 113–135, Mary Térey-Smith, »French Baroque Part 
Books in the Uppsala University Library«, Canadian Association of University Schools 
of Music 9:I, (1979), s. 29–47, Lars Berglund och Maria Schildt, »French Stage Music 
in the Düben Collection, Uppsala: A Düben-Philidor Connection«, L’orchestre à cor-
des sous Louis XIV, Jean Duron and Florence Gétreau red., Paris: Vrin 2015, s. 415–428.
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scenisk repertoar, men också en betydande mängd framförandematerial  
bevarat.

Ser man närmare på Anders Dübens vokalsatser för Narvabaletten, är 
det tydligt att han komponerade dessa helt enligt de genrekonventioner 
för franska sceniska verk som fanns vid den här tiden. Dessa var till stor 
del representerade av Lullys sceniska produktion som också stod som 
förebild för de följande generationerna franska kompositörer. Utanför 
Frankrike hade man vid hoven inom de tysktalande områdena börjat imi-
tera och assimilera stildrag från Lullys sceniska produktion redan under 
1680-talet, då Lully fortfarande levde och var verksam. 

Ett av de tidigaste exemplen på musik med Lullys produktion som di-
rekt förebild var Composition de musique suivant la méthode françoise av 
den tidigare nämnde Johann Sigismund Kusser, tryckt i Stuttgart 1682, 
med dedikation till Friedrich Karl av Württemberg-Winnental.59 Kusser 
skriver att han hade tvingat sig själv att söka efter allt som kunde bidra till 
hans välgörares underhållning och att detta inte kunde uppnås bättre än 
genom att försöka imitera »denna berömda Baptiste, vars verk nu utgör 
förnöjelser för alla Europas hov«. Han hade därför inriktat och förfärdi-
gat musik »efter den förträfflige kompositören Jean Baptiste de Lullys stil 
och sätt« och hade anpassat sig till att följa Lullys musikaliska »metod« 
och så mycket som det var möjligt gått »in i hans delikata stil«.60 

På samma sätt följer Anders Dübens nykomponerade vokalsatser ge-
nerella drag i Lullys produktion, såsom ständiga skiften mellan två och 

59	 Johann Sigismund Kusser, Composition de musique, suivant la méthode françoise, con-
tenant six ouvertures de théâtre accompagnées de plusieurs airs, [Stuttgart: Paul Treu], 
1682. R ISM A/I K 3079.

60	 »La Reconnaissance que je dois aux graces, que j’ay receües de V. A. S. m’obligeant 
de rechercher tout ce qui peut contribuer a son diuertissement, j’ay crû n’y pouuvoir 
mieux paruenir, qu’en m’attachant a jmiter ce fameux BAPTISTE, dont les Ouurages 
sont a present les plaisirs de touttes les Cours de l’Europe. Je me suis reglé a suiure sa 
Methode, et a entreer dans ses manieres delicates, autant qu’il m’a esté posible, pour 
les rendre dignes d’estre exposées au discernement Universel de V. A. S.”, “Frantzö-
sischer (nach Art und Manier deβ vortrefflichen Componistens Monsr. Jean Baptiste 
de Lully, Sur l’Intendant de la Musique de Roy) eingericht- und verfertiger Musicalien”. 
Kusser, Composition de musique, [dedikation]. Medan vissa exemplar bara inkluderar 
den franska dedikationen, återfinns både den franska och den tyska i det exemplar 
som är bevarat i Württembergische Landesbibliothek, D-Sl, Sch.K. M.fol. Kus 80/80.
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tretakt och, när det gäller instrumentation, utformningen av ariornas in-
strumentalackompanjemang. Där återfinns också mer specifika stildrag 
från Lully, såsom den treklangsmelodik som ofta förekommer i recitati-
ven och fallande kromatiska basgångar.61 För de instrumentala ritorneller 
som inleder vokalsatserna finns på samma sätt överensstämmelser med 
exempel ur Lullys produktion, såsom återkommande punkterad rytmik, 
imitativ inledning i de två överstämmorna och kontrasterande triosatser 
för två oboer och fagott.62 Det av Lully flitigt använda 6/4/2-ackordet, 
något som de tyska kompositörerna i Lullystil var ivriga att återanvända, 
förekommer också i Anders Dübens vokala bidrag till Narvabaletten.63

61	 För treklangsmelodiken går det att jämföra med till exempel LW V 50/17, 50/21, 50/25 
och för de fallande kromatiska basgångarna kan man jämföra med exempelvis LW V 
49/35, 49/50, 50/62, 51/20, 53/47.

62	 James R. Anthony, French Baroque Music from Beaujoyeulx to Rameau, Portland: OR. 
Amadeus Press, (2 uppl.) 1997, s. 127.

63	 Michael Robertson, The Courtly Consort Suite in German-Speaking Europe, 1650–1706, 
Farnham, England: Ashgate, 2009, s. 119.

Anders Düben: »O ciel redone le repos« från Narvabaletten.

Jean-Baptiste Lully: »Ah mortelles douleurs« från comédie-ballet George Dandin.
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Till ett par av Anders Dübens vokalnummer går det till och med att 
identifiera direkta förebilder i Lullys produktion, något som den franske 
musikforskaren Jérôme De la Gorce uppmärksammat.64 Anders Düben 
har för sin inledande Plainte de Carnaval haft som förlaga »Je vais partir 
belle Hermione« (Cadmus avsked) från Lullys opera Cadmus et Hermi-
one. Också en instrumental ritornell från Narvabaletten, den som inle-
der Bellonas air »O ciel redone le repos«, har tydliga likheter med ritor-
nellen för en air från Lullys produktion, denna gång Cloris lamentativa 
air »Ah mortelles douleurs« från Lullys comédie-ballet George Dandin.

Johan Helmich Roman och Conrad Friedrich Hurlebusch

1723 anlände en virtuos organist och cembalist till hovet i Stockholm, 
Conrad Friedrich Hurlebusch (1691–1765), inkallad på kunglig order av 
den nu adlade kammarherren Anders von Düben, som i egenskap av »di-
recteur« för musiken hade det formella ledarskapet för hovmusiken.65 
Hurlebusch var född i Braunschweig och var efter utbildning hos sin far 
senare verksam i Wien. Han var också en tre år lång period i Italien.66 Då 
Hurlebusch anlände till Stockholm 1723 var han redan en erfaren kompo-
sitör och hade ett par år tidigare komponerat sin första opera, L’innocenza 
difesa. I sin tidskrift Critica Musica skriver Johann Mattheson om Hurle-
buschs »förträffliga kompositioner, i synnerhet i kammar- och teaterstil, 

64	 Detta förhållande uppmärksammades först och diskuteras av Jérôme De la Gorce, »Un 
spectacle d’inspiration française donné en 1701 à la Cour de Suède: Le ʻBallet mis en 
musiqueʼ par Andreas Düben«, Basler Jahrbuch für historische Musikpraxis: Franzö-
sische Musik im Europäischen Kontext, 28 (2004), s. 111–122, här 118–122.

65	 Anders von Dübens memorial daterat 7 juni 1723 och konceptet för den kungliga be-
fallningen från dagen efter återgivet i Tore Arnold, Conrad Friedrich Hurlebusch: Kring 
en tysk tonsättares vistelse i Sverige 1723–25, 3-betygsuppsats, Uppsala universitet, Upp-
sala, 1955, s. 23–24.

66	 Arnold, Conrad Friedrich Hurlebusch, Rainer Kahleyss, Conrad Friedrich Hurlebusch 
(1691−1765): Sein Leben und Werken, Diss. Freie Berlin Universität Berlin, Frankfurt 
am Main: Haag & Herchen, 1984, Max Seiffert, »Konrad Friedrich Hurlebusch, (ca 
1695–1765): Biographische Skizze«, Tijdschrift der Vereeniging voor Noord-Nederlands 
Muziekgeschiedenis, vol. 7:4 (1904), s. 264–277, Holger Schmitt-Hallenberg, »Conrad 
Friedrich Hurlebusch«, Levande musikarv, 2014, Rudolf Rasch, »Hurlebusch, Conrad 
Friedrich«, Die Musik in Geschichte und Gegenwart Online (2016). 
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och vilken stor soliditet Hurlebusch besitter i Musica practica«.67 Hurle-
busch kom att stanna vid det svenska kungliga hovet i drygt två år innan 
han återvände till Tyskland igen under våren 1725. Under denna tid avlö-
nades han troligtvis utanför ordinarie hovstaten, då hans namn inte finns 
med i dessa räkenskaper. I en senare tryckt publikation med cembalosvi-
ter (se nedan) anger han att han under åren i Sverige var »kunglig svensk 
hovkapellmästare« (»maestro di capella di sua maesta ré di Suezia«). 
Denna uppgift har också Mattheson med i sin artikel om Hurlebusch i 
sin Grundlage einer Ehrenpforte, tryckt i Hamburg 1740.68 Inga dokument 
i svenska arkiv kan dock bekräfta att Hurlebusch hade denna titel vid 
det svenska hovet. Redan många år innan, i en notis Critica Musica 1723, 
kallar dock Mattheson istället Hurlebusch för »kammarmusiker« vid det 
svenska hovet, vilket troligtvis är en mer korrekt benämning.

Något som tyder på att Hurlebusch betraktades som en betydande mu-
siker och hade förtroende hos kungaparet var komponerandet av inte 
mindre än två stora hyllningskantater 1725. Den första kantaten var till-
ägnad Fredrik I på dagen för hans återkomst till den svenska huvudsta-
den 15 januari och den andra var för Ulrika Eleonoras födelsedag någon 
vecka senare, den 23 januari. Båda kantaterna finns bevarade i vackra 
band i Kungliga biblioteket, med största sannolikhet de presentations-
exemplar Hurlebusch förärade kungligheterna:

Feste Musicale à l’anniversaire de l’arriveé dans le Royeaume de Sa M:te Fri-
deric I […] Celebreé a Stockholm le 15. Janu: 1725 de la Composition de Con-
rad Frideric Hurlebusch69

Festeggiamento Musicale per il di natale di Sua Real Maestà Ulrica Eleono-
ra […] in Stocholm alli 23 di Gennaro 1725 Composto da Corrado Federigo 
Hurlebusch70

67	 Johann Mattheson, Critica musica, Mars 1723, Hamburg 1723. Återgivet i Arnold, Con-
rad Friedrich Hurlebusch, s. 23.

68	 Johann Mattheson, Grundlage einer Ehren-Pforte, woran der Tüchtigsten Capellmeister, 
Componisten, Musikgelehrten, Tonkünstler etc. Leben, Wercke, Verdienste etc. erscheinen 
sollen […], Hamburg, 1740, s. 120–125.

69	 S-Sk S 165. Ouverture, Gavotta, Menuet, Cantata »Das teure Paar«. Verknummer: 
W V 2. Volymen har tidigare tillhört biblioteket på Gripsholms slott och har troligtvis 
ingått i Ulrika Eleonoras bibliotek

70	 S-Sk S 166. Ouverture, [Gavotta], Cantata »Vaga aurora fa ritorno«. Verknummer: 
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Delar av Hurlebuschs hyllningskantater återfinns också i senare omarbe-
tade versioner, något som tyder på det värde som sattes på musiken av 
Hurlebusch själv såväl som en spridning av musiken också utanför Sve-
riges gränser. Ouvertyrerna till de två festkompositionerna transkribe-
rades för cembalo, troligtvis av Hurlebusch själv, och inkluderades i den 
tryckta samlingen Compositioni musicali per il cembalo, tryckt ca 1735.71 
Den första kantatens ouvertyr i c-moll och dess påföljande gavott åter-
användes för den andra sviten i tryckets första del. Ouvertyr i F-dur och 
gavott från den andra kantaten ingår i första sviten i tryckets andra del, 
där båda satserna är transponerade till D-dur. Både tryckets dedikation 
till den svenske kungen och den titel som Hurlebusch där använder om 
sig själv som kunglig hovkapellmästare visar på en vilja att fortfarande 
knyta an till det svenska kungahuset. 

En av den första kantatens arior, Vaga Aurora fà ritorno, återfinns i en 
handskriftsvolym bevarad i Sing-Akademie zu Berlin tillsammans med yt-
terligare fem arior av Hurlebusch samt ett antal vokalsatser ur Händels 
Giulio Cesare in Egitto.72 Hurlebuschs aria har där försetts med en ny text 
på tyska, »Holde Blicke kommt zurücke«, som har fogats in parallellt 
med originaltexten. Volymen är kopierad i Tyskland och verkar vara från 
andra hälften av 1700-talet.73 Även om det inte är klart från vilken kon-
text handskriften och dess innehåll kommer från visar handskriften, såväl 
som Hurlebuschs transkriptioner, att hans hyllningsmusik för de svenska 
kungligheterna hade en viss spridning i tysktalande områden.

Som inledning till båda sina kantater använde Hurlebusch en fransk 
ouvertyr, medan vokalsatserna var komponerade i huvudsakligen ita-
liensk stil. Denna hybridform var vanlig bland tonsättare i tyskspråkiga 
områden och i England i början av 1700-talet. Hurlebusch var en av kom-
positörerna på tysktalande område som implementerade den franska och 

W V 3. Volymen har tidigare tillhört biblioteket på Gripsholms slott och har troligtvis 
ingått i Ulrika Eleonoras bibliotek.

71	 Compositioni musicali per il cembalo, divise in due parti […] [Hamburg, C. F. Hurle-
busch/Chr. Fritzsch], R ISM A/I H 8023.

72	 Handskrift i D-Bsa SA 1052.
73	 Vattenmärke »E. S.« i cirkel, som finns i volymen, finns i flertalet andra handskrifter i 

samlingen från Sing-Akademie zu Berlin.
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den italienska stilen och som kunde komponera i båda stilar såväl som i 
olika utvecklade hybridformer. 

Möjligtvis var den inledande franska ouvertyren en direkt beställning 
av kungaparet eller en medveten anpassning till kungahusets rådande 
smak. Det svenska hovets profana musikutövning var under 1720-talet 
tydligt franskorienterad. Ulrika Eleonora hade som ung tagit del av Ro-
sidortruppens verksamhet vid hovet runt sekelskiftet 1700 och i hennes 
egna spelböcker gavs fransk musik en framträdande plats.74 Ser man till 
repertoaren bevarad i Dübensamlingen från 1700-talets första två decen-
nier är den franska musiken helt dominerande.75 

1719 hade en ny fransk balettmästare rekryterats till Stockholm, Jean-
Baptiste Landé, efter några år av vakans på posten. Han arrangerade med 
hovets medlemmar som deltagare under de kommande åren ett antal 
baletter och divertissements. Under våren 1723 hade han kungligt till-
stånd att hämta hem en fransk teater- och musiktrupp till Stockholm, den 
andra som vistades vid det svenska hovet under perioden 1640–1725, vid 
sidan av Rosidortruppen. Landés trupp, som närmast kom från den nord-
franska staden Lille, framförde framför allt franska talskådespel. Under 
hösten 1723 och våren 1724 framförde de också franska operor i sin helhet 
i Stockholm, ett vid den här tiden ovanligt och extraordinärt företag.76 
Kungaparet verkar också ha haft en preferens för den franska stilen i de-
batten kring fransk kontra italiensk musik. Under slutet av 1720-talet, när 
denna diskussion var aktualiserad vid det svenska hovet uttalade Fred-
rik I sitt stöd för den franska musiken. Han uttryckte sig »hava samtyck 
till den franska musikens inrättande« och fann »den franska musiken ej 
allenast vara mera angenäm, utan och fast convenablare, i det man den-
samma för en långt mindre omkostnad, alltid uti större perfektion kan 
hava, och även maintera«.77

74	 S-Sk S 175, och S 176 med Ulrika Eleonoras spegelmonogram i guldtryck på pärmens 
utsida.

75	 Se fotnot 58.
76	 Om Landés operatrupp i Stockholm, se Schildt, »Skänka hovet heder och lustre«, s. 

149–175.
77	 Transkription från Helenius-Öberg, Johan Helmich Roman, s. 63–64. Normalisering 

av stavningen gjord av mig.
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Några veckor efter det att Hurlebuschs kantater framförts i Stockholm 
och efter det att han lämnat Sverige, framfördes ytterligare en hyllnings-
kantat för hovet, denna gång för Fredrik I:s födelsedag 17 april 1725. Kom-
positör denna gång var vicekapellmästaren Johan Helmich Roman. Kan-
taten är bevarad i ett praktfullt inbundet dedikationsexemplar med Ulrika 
Eleonoras exlibris på skinnbanden.78 Ulrika Eleonoras exemplar kom på 
okända vägar så småningom i Pontus Fredrik De la Gardies (1726–1791) 
ägo. 1781 skänkte denne volymen till sällskapet Utile Dulci, vars omfat-
tande notsamling vid 1800-talets början kom att inlemmas i Kungliga 
Musikaliska Akademiens bibliotek.79

Kompositionen brukar refereras till som Feste musicale, utifrån den 
titel som återfinns på volymens pärm, och en fullständig titel ges på ti-
telbladet:

Per Il Giorno Natale della Sua Maestà Il Ré Apr: XVII. L’anno M.DCC.
XXV. In segno di divotissimo ossequio Roman

Romans kantat är en tonsättning av en konstfull italiensk text, författad 
för tillfället. Författare var Antonio Papi (1659–1740), som vid den här 
tiden var italiensk språkmästare vid Uppsalaakademien och som tidigare 
hade varit Ulrika Eleonoras fransklärare.80 Feste musicale är det tidigaste 
bevarade verket av Roman i större format med en explicit datering.81 I 
november 1721, bara några månader efter att Roman kommit tillbaka från 

78	 Verknummer HRV 602, och ouvertyren separat: BeRi 32. Ulrika Eleonoras exemplar 
i S-Skma Ro:3b, vilket tidigare har tillhört hennes bibliotek på Gripsholms slott.

79	 På baksidan av titelbladet finns följande text: »1781: den 3: Martii förärade Hans Ex-
ellence, General-Lieutenanten och Commendeuren af Kong:l Maj:ts Sverds-Orden, 
Högvälborne Herr Grefve Pontus De La Gardie, åt Musicaliske Ar:n af Sällskapet Utile 
Dulci detta Framledne Herr Hof-Intendenten Romans egendige Manuscript.«

80	 Anteckning på Ro:3a: »Poesien af Papi«. Tönnes Kleberg, »Antonio Papi språkmäs-
tare i Uppsala och Åbo: Några anteckningar«, Böcker och människor: Skrifter utgivna 
av Historiska Samfundet I Åbo VI, hyllningsskrift till Carl-Rudolf Gardeberg, 9 septem-
ber 1958, Åbo, 1958. Elisabet Hammar, Franskundervisningen i Sverige fram till 1807: 
Undervisningssituationer och lärare, (Årsböcker i svensk undervisningshistoria 148), 
Uppsala, 1981, s. 96–97.

81	 Som Ingmar Bengtsson påpekar i sin avhandling kring Romans instrumentalmusik kan 
det ha funnits flera tidiga kompositioner och tonsättningsförsök som nu är förkomna, i 
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sin utlandsresa, beskrev Anders von Düben Roman som »omistlig« för 
hovmusiken och påtalade att denne åstadkommit en stor förändring till 
det bättre.82 Även om det finns begränsade möjligheter att datera många 
av Romans verk, kan många av hans autografer hänföras till en av två 
grupper: autografer kopierade före respektive efter 1727/1728, då Roman 
ändrade sättet att notera sextondelar.83 Det går därmed i många fall att 
avgöra vilka autografer som kopierades innan denna tidpunkt. De beva-
rade tidiga autograferna är dock få. 

Musik till första arian i kantatens första aria, Vieni prode Federico, åter-
finns med en annan text, Ma tu sorda, i annan separat handskrift där den 
bär en datering »1722«. Typen av sextondelsflaggor bekräftar att hand-
skriften kopierades av Roman innan 1727/1728. Årtalet »1722« är dock 
tillagt senare av Romans son och det finns anledning att misstänka att 
sonens datering i detta fall kan vara felaktig.84 Ma tu sorda utgör en för-
kortad komposition jämfört med kantaten; den saknar både kantatens 
kontrasterande B-del och den instrumentala inledningen. Papis konst-
fulla versfotssammansättning var författad särskilt för tillfället. Om date-
ringen »1722« är korrekt skulle det innebära att Roman hade tagit fram 
tidigare komponerad musik och anpassat denna till Papis nya text och 
sedan fogat in satsen mitt i det annars nykomponerade Feste musicale. 
Det förefaller emellertid rimligare att anta att Roman istället senare åter-
använde en del av arian och i samband med detta försåg musiken med 
en ny text. Detta skulle dock innebära att dateringen på musikalierna till 
Ma tu sorda inte är korrekt.

Den svenske skriftställaren Abraham Abrahamsson Hülphers (1734–
1798) tar specifikt upp Hurlebusch som den utifrån kommande musiker 

synnerhet med tanke på att Roman antagligen fick utbildning i komposition under sin 
Englandsresa 1716–1721. Bengtsson, J. H. Roman och hans instrumentalmusik, s. 401.

82	 Bengtsson, J. H. Roman och hans instrumentalmusik, s. 22. Memorialet återgivet också 
i Helenius-Öberg, Johan Helmich Roman, s. 46–47.

83	 Ingmar Bengtsson och Ruben Danielsson, Handstilar och notpikturer i Kungl. Musika-
liska Akademiens Roman-samling (Studia musicologica Upsaliensia, 3), Uppsala, 1955, 
s. 50–52.

84	 Anna Lena Holm, Tematisk förteckning över J. H. Romans vokalverk: (HRV) efter ett 
utkast av Ingmar Bengtsson (Musik i Sverige, 7), Stockholm: Musikaliska Akademiens 
bibliotek, 1994, s. iv.
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som hade ett betydande inflytande över musikodlingen i Sverige under 
den här tiden, tillsammans med Jacob Heinrich Meyer och Fortunato 
Chelleri, vilka båda visades i Sverige senare under 1730-talet.85 Också 
Bengtsson tar upp Hurlebusch som en huvudgestalt när det gäller utländ-
ska musikers betydelse för Roman på hemmaplan och noterar också att 
det finns tydliga stilistiska beröringspunkter, men utan att gå in på några 
detaljer.86 Roman hade tveklöst Hurlebuschs två hyllningskantater som 
förebilder när han komponerade sin egen födelsedagskantat. Romans de-
dikationshandskrift till Ulrika Eleonora har på pärmryggen titeln Feste 
musicale, samma titel som är angiven på dedikationsexemplaret av Hur-
lebuschs första kantat, något som visar på en länk mellan dessa två verk. 

På samma sätt som Hurlebuschs två kompositioner inleds Romans 
med en stort anlagd ouvertyr. Därefter följer recitativ och arior omväx-
lande och med en avslutande körsats. Romans Feste musicale har flera 
uppenbara beröringspunkter med Hurlebuschs två hyllningskomposi-
tioner, i synnerhet den andra i F-dur till Ulrika Eleonoras födelsedag, 
Festeggiamento Musicale. Båda utgör tonsättning av italiensk text, i ton-
arten F-dur och har likartad uppbyggnad, till exempel den avslutande 
körsatsens växling mellan sopranstämman och tutti.

Valet av fransk ouvertyr som öppning för Romans kantat visar på en 
direkt koppling till Hurlebusch hyllningskompositioner. Medan Hurle-
busch förhåller sig friare till den traditionella franska ouvertyrformen 
följer Roman denna mer konsekvent, som till exempel att B-delen går i 
tretakt; ett förhållande som skulle kunna förklaras i Hurlebuschs större 
erfarenhet som kompositör vid denna tid. Oavsett detta har ouvertyrer-
na likheter. De öppnar på likartat sätt i inledningstakten, både avseende 
melodik och rytmik:

85	 Abraham Abrahamsson Hülphers, Historisk afhandling om musik och instrumenter sär-
deles om orgwerks inrättningen i allmänhet, jemte kort beskrifning öfwer orgwerken i 
Swerige, Västerås: Horrn 1773, s. 131.

86	 Bengtsson, J. H. Roman och hans instrumentalmusik, s. 79–80.
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Conrad Friedrich Hurlebusch: Ouvertyr från Festeggiamento Musicale (1725).

Johann Helmich Roman: Ouvertyr från Feste musicale (1725).
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Förutom den gemensamma traditionella tredelningen med dess karaktä-
ristiska drag som hör till ouvertyrgenren har de två ouvertyrerna också 
en snarlik längd på de tre delarna:

Tabell 4. Jämförelse mellan uppbyggnaden av Hurlebusch och Romans ouvertyrer, antal 
takter och taktart för de tre delarna.

Verk A B A1
Hurlebusch Festeggiamento Musicale 14, 4/4 106, 4/4 9, 4/4
Roman Feste musicale 14, 4/4 117, 3/4 10, 4/4

Ser man på Romans bevarade produktion är den franska ouvertyrformen 
ovanlig. Vid sidan av Feste musicale återfinns den dock i de hyllnings-
kantater som Roman komponerade de närmast följande åren: Freudige 
Bewillkommung för Ulrika Eleonoras födelsedag 1726, Cantata zu einer 
Taffel-Music 1727 och Välkommen store kung igen för firandet av Fredrik 
I:s återkomst till Sverige 13 november 1731.87 Feste musicale är enda kända 
exemplet då Roman själv noterat den franska originalbeteckningen »ou-
verture« för en instrumentalsats.88 Även om Roman under sin andra stu-
dieresa 1735–1737 hade uppehållit sig en tid i Paris, verkar han inte ha in-
tresserat sig för den franska musiken i någon större utsträckning.89 Den 
franska ouvertyrformen och dess användning kom snarare från icke-fran-
ska kompositörer, som Georg Frideric Händel och Giovanni Bononcini, 
vilka han sannolikt också hade träffat i London innan han reste vidare till 

87	 HRV 603/BeRi 33 från 1726, HRV 601/BeRi 34 från 1727 och HRV 606/BeRi 35 från 
1731. Förutom dessa kantaters inledande ouvertyrer finns det ytterligare ett fåtal verk 
i ouvertyrform bevarade i Romansamlingen. För ett av dessa, BeRi 17, som ingår i ett 
stort källkomplex med flera sinfonior och där dateringen av handskrifterna är osäker, 
påpekar Bengtsson att Roman i denna sinfonia använder ouvertyren på ett sätt påmin-
nande om Händel. Bengtsson, J. H. Roman och hans instrumentalmusik, s. 321.

88	 Bengtsson, J. H. Roman och hans instrumentalmusik, s. 220.
89	 I minnestalet som trycktes i samband med en åminnelsehögtid 1767 skriver Abraham 

Sahlstedt om Roman: »Han for derifrån til Frankrike, hwarest han icke gaf sig kunnig 
såsom Musicus; utan war allenast en uppmärksam åhörare och efterletare, af hwad som 
kunde tjena at fullkomna des kunskap eller rikta des samling.« Abraham M. Sahlstedt, 
Äreminne öfwer hofintendenten, kongl. capellmästaren, och kongl. wetenskaps acade-
miens ledamot, herr Johan Helmich Roman, i stora riddarhus salen framstäldt d. 30 maj 
1767, Stockholm: Johan Georg Lange, 1767, s. 18.



43

Paris under våren 1736.90 Inte heller Romans bevarade produktion visar 
på att den franska stilen var något som senare kom att vara prioriterad 
av Roman, vid sidan av de tidiga hyllningskantaterna under 1720-talet.

Kompositionsutbildning och musikaliska förebilder

Det finns likheter mellan de historiska och musikaliska förutsättningar-
na för de tre exemplen som tagits upp. Då Albrici reste iväg försomma-
ren 1654 var Gustav Düben i 25-årsåldern och ännu inte hovkapellmäs-
tare. Hösten 1653 flyttade drottning Christina, de italienska musikerna 
och en mindre del av hovet till Uppsala slott på grund av pestutbrott i 
Stockholm. Gustav Düben var en av endast en handfull hovmusiker som 
också följde med, medan hovkapellmästaren och övriga hovmusiker var 
kvar i Stockholm. Det skulle kunna tyda på att det fanns en intention att 
Gustav Düben skulle ha möjlighet att samverka med de italienska musi-
kerna. Av allt att döma verkar det som kontakten med Albrici var av av-
görande betydelse för Gustav Dübens tidiga kompositionsförsök. Från 
tiden före Albricis besök finns endast något enstaka exempel på Gustav 
Dübens kompositionsförmåga bevarat.91 

1701 var Anders Düben 28 år och även om han hade utnämnts till hov-
kapellmästare redan 1698, hade han varit i fält delar av tiden därefter. Att 
vara i närkontakt med Rosidortruppen i Stockholm under flera år inne-
bar sannolikt betydande intryck. Att döma av hans bevarade produktion 
verkar han, liksom sin far, inte ha varit någon kvalificerad tonsättare. Vo-
kalmusiken till Narvabaletten var tveklöst det första och mest omfattade 
kompositoriska uppdrag han dittills hade haft som kunglig hovmusiker. 

Då Hurlebusch inkallades till det svenska hovet 1723 var Roman 29 år 
och hade varit vice kapellmästare sedan ett par år. Det finns inga tecken 
på att han tidigare hade komponerat furstlig hyllningsmusik, utan detta 
låg på den inkallade musikern Hurlebusch. Romans Feste musicale kom-
ponerades för kungens födelsedag 17 april, först efter det att Hurlebusch 

90	 Sahlstedt, Äreminne öfwer hofintendenten, s. 18. Bengtsson, J. H. Roman och hans in-
strumentalmusik, s. 401.

91	 Veni sancte spiritus daterad 1651. S-Uu Vmhs 19:13.
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i mars lämnat Sverige. Detta var Romans första hyllningskomposition av 
ett större format för ett betydande tillfälle vid hovet. Tillsammans med 
de andra hyllningskompositionerna från åren därpå, spelade dessa san-
nolikt en roll i hans meritering för hovkapellmästarämbetet, som Roman 
tilldelades ett par år senare, 1727.92

De bevarade källorna visar på den betydelse de här kompositionerna 
tillmättes av sina upphovsmän. Gustav Düben var i fallet med både Fader 
vår och sin Sinfonia noga med att skriva ut hela sitt namn och datum för 
kompositionen, till skillnad mot hans andra bevarade kompositioner. 
Anders Dübens vokalsatser för Narvabaletten utkom i ett påkostat och 
prestigefullt nottryck, vilket fortfarande var mycket kostsamt och ovan-
ligt i Sverige. För Romans kantat framställdes en presentkopia för kung-
ligheterna, på samma sätt som hade gjorts för Hurlebuschs två hyllnings-
kantater. Förutom denna volym finns det ytterligare en autograf av Feste 
musicale bevarad, med en påskriven anteckning: »copia«.93 Också denna 
undertecknade Roman med sitt eget namn och detta verkar vara enda 
kända exemplet i Romansamlingen där Roman själv lagt till sitt namn 
som kompositör på sin autograf.94

Det är möjligt att också andra från utlandet kommande musiker blev 
ianspråktagna vid det svenska hovet för sina färdigheter inom komposi-
tion. Ingen av hovkapellmästarna från Dübenfamiljen var bemärkta för 
någon kompositionsteknisk skicklighet. Samtidigt var det troligtvis ef-
tersträvansvärt att kunna erbjuda en representativ och högkvalitativ hov-
musik, på samma sätt som vid utländska hov. Under 1670-talet verkar det 
som den skicklige kompositören och hovmusikern Christian Geist axla-
de rollen som hovkompositör för det svenska hovet.95 När Hurlebusch 
skulle återvända till Tyskland, titulerades han »compositeur« i de kung-

92	 Bengtsson, J. H. Roman och hans instrumentalmusik, s. 26.
93	 S-Skma Ro:3a, som ingick i A. Holmbergs donation till Kungliga Musikaliska Akade-

miens bibliotek 1858.
94	 »Det finns idag endast ett verk i Romansamlingen där J. H. Roman genom att skriva ut 

sitt eget namn angett upphovet till musiken: titelbladet till Festa [sic!] musicale, kan-
taten till konungen 1725«. Holm, Tematisk förteckning över J. H. Romans vokalverk, s. 
iii.

95	 Se Lars Berglunds diskussion kring detta i Studier i Christian Geists vokalmusik, s. 44–
45.
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liga brevkoncepten, något som kan tyda på att man bedömde just dessa 
egenskaper som särskilt relevanta.96 Av allt att döma hade de utländska 
musikerna och deras musik en betydelsefull roll för de fortfarande oer-
farna inhemska kompositörerna. Vid sidan av det faktum att deras kom-
positioner tjänade som förlagor, kan de ha haft en mer aktiv pedagogisk 
roll i de blivande hovkapellmästarnas utbildning, även om det är svårt att 
hitta dokumentation som bekräftar detta förhållande.

Praktiken att som kompositör imitera förebilder innefattade flera olika 
aspekter med delvis olika syften.97 Att imitera kompositioner kunde 
handla om att som elev bemästra ett hantverk genom att studera sin lä-
rares kompositioner. I regel började eleven med att framställa egna ko-
pior, i form av exempelvis partitur eller tabulatur, av lärarens verk och 
därefter fortsatte med att komponera egna stycken utifrån utvalda före-
bilder i lärarens produktion. Det förefaller vara detta som skedde mellan 
Gustav Düben och Albrici. Även om de i stort sett var jämnåriga var Al-
brici redan uppenbarligen en driven kompositör medan Gustav Dübens 
tidiga kompositioner tyder på att han var en relativt tafatt och orutine-
rad tonsättare.98

En annan typ av imitatio inkluderade geografiska såväl som kronolo-
giska avstånd. Heinrich Schütz (1648) rekommenderade imitatio av de 
»av alla förnämsta kompositörer likasom kanoniserade italienska och 
andra nya och gamla klassiska upphovsmän«.99 Verk som var värda att 
imiteras kunde dels vara komponerade i en äldre musiktradition (stile 
antico), med tonsättare såsom Orlando Lassus och Giovanni Pierluigi 

96	 I Fredrik I:s brevkoncept från Hurlebuschs avsked från hovet i mars 1725. Arnold, Con-
rad Friedrich Hurlebusch, s. 26–28.

97	 Rose, Musical Authorship, s. 50–54.
98	 För en diskussion om Gustav Düben och hans bevarade kompositioner, se Schildt, 

Gustav Düben at Work, s. 540–562.
99	 »[…] die von allen vornehmsten Componisten gleichsam Canonisierte Italianische und 

andere Alte und Neue Classicos Autores.« Heinrich Schütz, Musicalia ad chorum sa-
crum, Das ist: Geistliche Chor-Music, mit 5. 6. und 7. Stimmen, beydes Vocaliter und In-
strumentaliter zugebrauchen, Auffgesetzet […] Worbey der Bassus Generalis, auff Gutach-
ten und Begehren, nicht aber aus Nothwendigkeit, zugleich auch zu befinden ist. Erster 
Theil. Opus Undecimum, Dresden; Johann Klemm, 1648. R ISM A/I S 2294. Citerat i 
Rose, Musical Authorship, s. 52.
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Palestrina, dels vara av italienska kompositörer i den nya stilen, såsom 
Monteverdi, Gabrieli och Carissimi. När Anders Düben imiterade både 
stil och passager ur Jean-Baptiste Lullys produktion hade Lully varit död i 
nära 15 år och hade en närapå unik upphöjd status för musik i den franska 
stilen.

Aemulatio var en ytterligare nivå av imitation. Denna inbegrep inte 
bara en relation till redan existerande musik, utan också element av förfi-
ning och förädling. Det var i dessa fall fråga om självständiga verk som en 
transformativ appropriation av en tidigare existerande förlaga.100 Denna 
praktik hade inte primärt att göra med kunskapsöverföring men kunde 
istället innefatta element av hommage, konkurrens och tävlan. Det är inte 
omöjligt att kungaparet beställde Romans hyllningskantat med en direkt 
önskan om att efterlikna Hurlebuschs kantater. Det kan också ha varit 
Romans val att i detta fall utgå från en given förlaga. Med tanke på vad 
som verkar vara Romans relativt begränsade erfarenhet vid denna tid att 
komponera hyllningsmusik av större format, kan det ha varit ett strate-
giskt val av Roman för att lära sig bemästra en för honom ny genre.

Italiensk och fransk musik till norra Europa

De tre exempel som behandlats här fokuserar på kunskapsutbyte mellan 
utländska musiker som vistades i Sverige och inhemska blivande eller ny-
utnämnda hovkapellmästare. Detta utbyte kan också sättas in ett större 
sammanhang som del av en större kulturtransfer i det tidigmoderna Eu-
ropa. Albrici kom från Collegio Germanico och Chiesa del Gesù i Rom, 
två viktiga musikaliska institutioner i Italien vid den här tiden. Han och 
hans musiker hade med sig, för de nordeuropeiska musikernas del, svår
överkomlig repertoar. Gustav Düben fick genom italienarna inte bara till-
gång till italiensk musik men dessutom också en direktkontakt med en 
italiensk kompositör, ett tillfälle som han bevisligen tog till vara på. De 
italienska musikerna kunde också förmedla kunskap om det sätt varpå 

100	Rose, Musical Authorship, s. 65. Rose refererar till Wollny, Studien zum Stilwandel, s. 
397.
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denna repertoar skulle framföras, något som måste varit av betydande 
relevans för en ung hovmusiker i hans framtida yrkeskarriär. 

På samma sätt innebar en vistelse av en gästande fransk trupp och 
därmed en mer utvecklad möjlighet att under en längre tid få samver-
ka med franska musiker med all sannolikhet svåröverkomliga kunska-
per, inte minst gällde det detaljer kopplade till uppförandepraxis. Även 
om en och annan blivande kapellmästare i norra Europa hade möjlig-
het att under sin utbildningstid också vara på plats vid det franska hovet 
i Paris, delades denna erfarenhet inte av mer än ett fåtal. När det gällde 
den franska sceniska musiken hade redan vid slutet av 1600-talet Lullys 
verk fått kanonisk status och tjänade som modell för de nordeuropeis-
ka kompositörerna. Anders Düben imiterade och integrerade inte bara 
franska stildrag, men till och med specifika satser i Lullys produktion. Ett 
tjugotal år senare hade nordeuropeiska kompositörer som Hurlebusch 
och Roman helt integrerat Lullystilen i kompositionstekniska och stil-
mässiga hybrider i kombination med också italiensk stil.

Processen där fransk och italiensk musik överfördes och översattes till 
musikalisk praktik i norr kan ses såväl i rekryteringen av musiker, anskaff-
ning av repertoar, bemästrandet av framförandeformer och uppförande-
praxis som i implementeringen av stilistiska drag och kompositionstek-
niker. Det finns också bevarade exempel på fall av imitation av specifika 
stycken, i form av imitatio och aemulatio. Albrici, medlemmarna i Rosi-
dors franska trupp och Hurlebusch kom på detta sätt att utgöra en del av 
den omfattande kulturtransfer som präglade den tidigmoderna perioden, 
från Italien och Frankrike till norra Europa.
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